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E l ő f i s e t ó s i a r : 
Egész évre 8 korona, f é lévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám á ra 

5*0 fillér. 

Nyi l t t e r s o r a 4 0 fillér. 
H i r d e t é s n a g y s a g s z e r i n t . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l i n i , és k ö z 
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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlnményok 

a s z e r k e s z t ő s é g h e z in tézendők. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k én r e k l a m á c i ó k 
F e i g 1 Q y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

XXV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F K I (x l a G Y U L A . 9. szám. 

E g y k é n y e s t l i ó m a . 

P ó i y n L a j o s n a g y ö lved i reí . le lkész a k inek 

a l k a l m a van a m;ig • m ű k ö d é s i h e l y é n és v i d é k é n 

évek o t a figyelni a v i s z o n y o k a t , egy kényes k é r d é s t 

jn-iiili' e z e k b e n a so rokb . tu : Ez»*r éven k e r e s z t ü l , sza-

/. t.iok d u ! ó v i l i a r a in át p u s z t í t ó hát>oruk és e l l e n s é g e s 

ti- , ok r o m b o l ó h u l l á m a i kö/ .ö t t m e g t u d t a ő r i z n i a 

m a g y a r n p f e n n t a r t ó e r e j é t , ósi e r k ö l c s i t i s z t a -

s . iga t . B á r m i l y v é r f ü r d ő k ö n m e u t is k e r e s z t ü l , b á r -

h o g y m e g f o g y a t k o z o t t is s z a m b á n , d e n j r a m e g s o -

k a s o d o t t . S m o s t a midi in a m a g y a r az e m b e r i s é g 

m ű v e l ő d é s é n e k s o r á b a n m a g a s a n l o b o g t a t j a a h a -

l a d á s z á s z l ó j á t s z o m o r ú a n t a p a s z t a l j u k , hogy a 

h a l á l e s e t e k s z á m a t ú l h a l a d j a a s zü l e t é sek s z á m á t . 

T e h á t f o g y u n k ! 

P e d i g f ö l d r é s z ü n k ö n m i n d e n n e m z e t k ö z ö t t 

a m a g y a r n a k k e l l e n e l e g i n k á b b m e g s o k a s o d n i , h o g y 

a sok fé l e n é p e l e m k ö z ö t t f e n n t a r t h a s s a m a g á t . 

E z a .-ok s z e n v e d é s t á t é l t m a g y a r n é p a z o n b a n 

k e z d b i z a l m a t l a n l enu i ö n m a g a i r á n t fél a u ieg-

sokasod i i e tó l , ö u z ó t e r m é s z e t e f e l ü l k e r e k e d i k a j ó -

z a n g o n d o l k o z á s k o r l á t a i n és s a j á t v é r é n e k is 

e l l e n s é g é v é vá l ik . 

11a a s s o m o r u j e l e n s é g o k á t k u t a t j u k , k ü l ö -

n ö s e n H p e r l e k e d é s e k e t h o z h a t j u k fel, a m e l y e k 

f o l y t o n o s i / g a i o M s á g b a n t a r t j a k , m e l y e k t e s t v é r é i 

l e s t v é r r o k o n és r o k o n k ö z ö t t á l l a n d ó a n s z í t j á k 

H v i s z á l y t , m a j d az o s z t á l y o s e g y e z s é g e k e t , m e i y e k 

ö r ö k ö s e l l e n s é g e s k e d é s t t e r e m t e n e k . S z ó v a l az ö n -

zés d o m b o r o d i k ki m i n d e z e k b ő l . 

Míg e d d i g c s a k j e l e z t e m viszá ly d u l t és pusz -

t í t o t t a n e m z e t ü n k e t , a d d i g most egy s o k k a l veszé-

lye sebb j e l e n - é g n y o m a i t l á t juk . A h a l á l e s e t e k a r á n y -

t a l a n s z a , o r o d á s a me l l e t t egy oly e rkö lc s i h a n y a t -

lás á r a iata f e n y e g e t i u e i n z e t ü u k e t , a me ly r émséges 

képéve l a l e g n a g y o b b a g g o d a l m a t kel t i b e n n ü n k ; 

Ha r s , I l o n t , B a r a n y a , T o l n a , so t K o m á r o m v á r -

m e g y e t g y r é szében is a z egy g y e r m e k - r e n d s z e r 

' v a n d i v a t b a n , 1111 f a k é p p e n a m a g y a r a n y á k kö-

z ö t t d í v i k . Ez a veszé lyes s zokás , a l e g n a g y o b b 

m e g g o n d o l a t l a n s á g , mely a m i g y a r a n y á k a t h a l a i -

m a b a ke r í t e t t e , kik t a l á n nem is k é p e s e k f e l fogn i , 

h o g y mi ly b i in t k ö v e t n e k ö n m a g u k , test i é p s é g ü k , 

e g é s z s é g ü k , a ha/ .a e l l en , c s a k h o g y ok k ö n n y e b b e n 

é l j e n e k , h o g y a g y e r m e k neve lés és á p o l á s n e h é z -

sége i tő l s z a b a d u l j a n a k . 

A l e g b o r z a s z t ó b b a d o l o g b a n az , h o g y e n n e k 

a r e n d s z e r n e k t e r j e s z t ő i 6 / e t e t t b é r e n c e k , m i d ő n 

e l k ö v e t i k a b ű n t , k é t é l e t n e k á s s á k m e g a s í r j á t , 

a g y e r m e k e t az a n y á i t . 

E n n e k a r e n d s z e r n e k az o k a a j e l e n l e g i b i r -

t o k v i s z o n y o k r a is v e z e t h e t ő v i s sza . A p á r h o l d n y i 

fö ldde l b i ró e m b e r , n e h o g y g y e r m e k e i köz t f e lke l -

j e n d a r a b o l n i a b i r t o k o t , a r r a t ö r e k s z i k , hogy a 

c s a l á d s z a p o r o d á s á t m e g a k a d á l y o z z * . N e m e l ég , 

h o g y a n é p a h a z á b ó l k i v á n d o r o l , fogy m é g 

az egy g y e r m e k r e n d s z e r r é v é n é s m e g vau a k a d á -

l y o z v a n e m z e t ü n k g y a r a p o d á s a 

E bi inö* c se l ekede t a g g o d a l o m m a l és s z é g y e n -

é r z e t t e l t ö m el m i n d e n honfi k e b e l é t , me ly e l len 

h a t h a t ó s a n lel kel l l é p n ü n k , h o g y l e g a l á b b né ra i -

leg k o r l á t o z z u k a n n a k t e t j e d é s é t . 

Azoknak a kuruzs lóknak munkáját minden 

eszközzel meg kell akadályozni , akik oseké ly bér-

ért végzik bűnös munkájukat s akik minden falu-

ban, az én faluimban is vannak . 

A vármegyék főorvosai , a járások és közsé -

gek orvosai , ha figyelmüket a j e l enségre i rány í t ják , 

igen sokat segí thetnek a bajou. P u h a t o l j a n a k , k u -

tassanak, hassanak a Min földerítésére, hogy a z o k , 

akik az emberirtó müveletet végz ik , a v a g y máso-

kat arra csábí tanak, e l v e g y é k mél tó büntetésüket . 

Mi papok, kik figyelői vagyunk a nép é le té -

nek, erkölcsi f egyverekke l küzdhetünk a bűnök 

el len, megbocsáthat juk azokat , de büntetőjogi h a -

talmunk uiucs . A n n a k a bűnre csábító s z o k á s n a k 

csak az orvosi és reudöri e g y ü t t e s in tézkedés ve t -

het véget . 

Irtsa hát az, az erkölcsi élet romlot t ságát , 

| fojtsa el már cs irájában a be teges rendszer hajtá-

, sait népünk jó lé tér t , hazánk boldogulására , mert 

ha nem s ietünk a bajou segíteni , e l v e s z ü n k , e l -

pusztulunk f P . L . 

A kőszeg-szombathelyi „helyierdekú" vasút 
T e k i n t e t e s E l n ö k s é g é n e k 1 

, A kőszeg és vidéke* utolsó számában adott- v á -
laszra ezút ta l u to l já ra a köve tkezőke t kell még a leg-
mélyebb t iszte le t te l megjegyeznem. 

— A kőszegi vasúton a Lukáosháza és Néme tgencs 
közti állomás létesí tésére az igazga tóság á l u l sem cse-
kélységem, setn az érdekel t községek e lö l já róságai , sem 
senki más érdemleges é r tekez le t re , t anácskozás ra , meg-
beszélésre ez idő szer int összeliiva nem volt , kőztünk 
hivata los t á rgya lás nem tö r tén t és ki kell j e l en tenem 

T á r c a . 

^ Y l C Í C J Z>Í IV a C M p Í k £>0 ft 0 1 . * ) 

— I r t a : J á m b r i t s Lajos . — 

Virágszik a csipkebokor. 
M s d á r dalol r a j t a , 
Olyan szépen cneiiKŐu-bongón 
Hal la tszik a hang ja . 
Nem kérdezem kinek szól nótá ja 
Csak hal lga tom, . . . hisz a pá r j á t vár ja . 

E l s z á r a d t a csipkebokor 
Kis madár sir r a j t a , 
Olyan busán bána tosan 
Hal la tszik a hang ja . 
Nem kérdezem, kinek szól nótá ja 
Úgyis tudom, . . . e l hagy t a a pá r j a . 

T T T T M 
') i i M t f r r i Altul. 

E g y h a n g v e r s e n y r ő l . 
I r t a : Altdörter G u s z t á v . — 

Az ez idő szer int helyben F e h é r Károly igazgató 
vezetése a l a t t tnukodó színtársulat, zenekara ál tal f. é. 
tebruar 9-én rendeze t t hitngreruny valódi é lvezete t 
sze rze t t a ha l lga tóságnak . 

Mindenekelőtt kellemes alkalmul szolgál a zenekar 
vezetője, Bodochányi karnagyról dicséióleg megemlé-
kezni-

Szakszerű vezetése lehetővé t e t t e , hogy a csekély-
tngu zenekar egyönte tű , összliangzatos j á t é k a megnyer te 
a közönség osz ta t l an te tszésé t . 

Gáncs éri azonban a közönség soraiból i t t - o t t 
észlelhetővé vál t , más helyen is t apasz ta lha tó ama 
elítélendő szokását , hogy a zenemüvek előadását oda-
adással követőket hangos tá rsa lgásával zava r j a és figyel-
mét elvouja. 

A műsor ny i tánnya l vet te kezde té t . 
A jobbadán bécsi keringő-motivumokat ta r ta lmazó 

zenemű fülbemászó dallamai á l ta lános tetszéssel talál-
koztak . 

A második szám „Fregol iáda" coupletszerü dalla-
mai előadója ugyancsak a közfigyelmet v ív ta ki a maga 

I s zámára . — 

A kissé gyors tempó némileg akadá lyoz ta , hogy 
az előadónak nem igeu erős orgauiiiua te l jes k i te j lésre 
jusson, vagyis k ibon takozzék ; a hangban kevés érez 
muta tkoz ik . 

hangle j tés ellenben jó volt, s az előadónó t e s t -
t a r t á sa , mozdulatai nem nélkülözték a kecsessége t . 

Mint színésznő minden bizonnyal jobban á l l ja meg 
a helyét uiiut a solo énekben . 

A h a r m a d i k : Az óra. — Ezen műdal he lyes elő-
adásáva l járó nehézséggel de rekasan m e g k ü z d ö t t volt 
a szereplő. 

Előadása mindenkép s ikerü l t . 
H a n g j a erős, érczczel biró t i s z t a ; é rze lemmel és 

ér te lemmel é u e k e l ; helyesen nüauci roz . 
Hang jának te r jede lme is r i t ka s h a u g j a be tö l tö t t e 

az egész t e r m e t . 
A szereplő nagyobb művészet i igényeke t is kielégí t . 
A negyedik p o n t : i smét egy műdal . 
Az előadónó szintén megtelel m a g a s a b b i g é n y e k n e k . 

I Megjelenésében nem ismeri a pose- t , az első 
é lekszám komoly t a r t a l m á t — átérz i , mely fohász a 
Mindenhatóhoz ( J e h o v a ) az ó-héber korból . 

A második énekszám szerelmi dal vo l t . — A sze-
replő hang ja kel lemes középet ős . 

A zongora dise.réten tö l tö t te be k i sé re t i h i v a t á s á 
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hogy iniudazt, mit a megállóhely, ügye felöl tudok, 
két uzeuetel leszániilva, véletlen találkozas amikor 
AZ éu szinte a tolakodásig iiienó érdek I l lése imnek kö-
szönhetem. 

— Epeu ilyeu elszántsággal a jó ugy i ránt a.li-
tot tam meg egyszer tobb évekkel azelőtt az ország-
utjan a vasút igazgatósági elnökének, Markovii* József 
ügyvéd urnák tovarobogó kocsijai — ez v o l t a z a b i z o 
uyos .helyszíni szemle* — midőn is in ki azon újsággal 
szolgálhattam, hogy a uagy csömötei iparos polgárság 
nagyobb pénzösszeget, egy darab nemesi bir tokteni ietel 
ajánlana, ha H tervbe vett megállóhely községük szom-
szédságában lé tesülne; ezt a Ibidet neki meg is mutat-
hat tam es tmea kulpa) előtte meg aPö»ével való össze-
köt te tés ábrándos tei v ét i> vázolui batoikodtam. 

Ekkor azouban mai ipsissiuus verbis az t a kije-
lentést vettem és tettein magamévá, liogy az álloiiás 
rg ) edtil csakis a ludadi ál jarónal és éppen annak köz-
veszélyes volta mialt sorompóval lélesitheló ; ennek ke-
zelése Nagycsöuiotéről nehezségekbe inkö/.ik és nem i> 
hagyuá helyben a magas miiiiszierium. Ebben meg is 
nyugodtam. 

Miudezek utuu tehát kei igazság all ragyogó vi 
lági tásbau eióttunk ; először hogy en is, az erdekellség 
is már régóta épen a tekintete* eluok urnák jól meg-
okadatolt meggyőződését sa já t í to t tuk ki magunknak 
hiszen levelemben is erre céloztam, — mi egy malomban 
óroluuk, egy akaraton találkozui.k ; másodszor, hogy a 
közügyeket s igy a megállóhely ügyet is, amint h >gy 
igaz nyilt levelekkel se, de annál kevésbe privát ízeue-
tekkel lehetséges nyélbe ütni. I t t te t tek kel lenek! 

Arra kérem tehát a tekinte tes elnök igazgató 
ural , — ,ne nyomja tovább szivünket a gond", mint a 
nola mondja, hanem, esedezem, tegyünk, cselekedjünk 
mielőbb valamint ! 

ígérem, míg erőm tar t , e dolgot sürgetni meg 
nem szuuoiu egesz életemben a köz jó iránt tanúsított 
igyekezettel azon le>/.ek, hogy a Lukacsháza es Német-
gencH közti megállóhely minél előbb létesüljön, mert 
ezt a háta ii mögött álló uyolc közigazgatásilag, terme 
szetileg is Kőszeghez csatolt kozseguek, a gyöngyös 
menti utazó közönségnek, magának H vasút társaságá-
nak, de legesleglóképpeu Kőszeg szab. kir. varosunk is 
napnál íéuyesebb, hango> szavú érdekel is ugy követelik 

Is leu velünk! 
Készséges és odaadó tisztelettel szolgája 
Nagypösén, 1905. tebr. 22-éu. 

ll'allnrr JÓ2<ef\ pleb^noi 

régi gymnáziuin helyiségeit tanár i lakások céljaira áten-
gedi és az évi töntar tás t ta tarozás t stb. ált tlányös.szeg-
ért átvál lal ja . Egyben inegaliapit tatot t a tandi je lenge-
Jések maximuma, A tőapát ur a legnagyobb előzékeny-
séget tanúsí tot t es e l ismerését fejezte ki a város áldo-
zatkészsége felett A rend a r ra is hajlandó, hogy az 5. 
osztályt a jelenlegi helyiségekben egy évre ideiglenesen 
elhelyezi, ha a város a legközelebbi t anévre azt meg-
ny i tha t j y. 

Uj állampolgár. Jerz'tbtk Nándor cs. ós kir 
»zazados n helybeli katonai alreáliskola t anára , a ma-
gyar állani kötelékébe fö lvéte te t t . 

— Kul urtörteneti kiállítás. A Szombathelyre fo-
lyrt évben te rveze t t kultui történeti kiál l í tás lendezó bi-
zottsága most bocsátot ta ko/.ze lol l i ivasi t , melyben u 
vármegye közönségtói k é n , hogy a kiál l i iasra a lka lmas 
tárgyakat március 15-ig a bizottság elnökénél, Síi chenyi 
R.v.ső grófnál Gyóngyösapát ibau le jelentsék. Az a lka lmas 
t á r g y a k : l. régi egyházi szere lvények: I I . régi ékszerek 
s ötvösmunkák ; 111. régi emlékérmek s p e c s é t e k ; IV. 
régi f egyve rze t ek ; V. régi öl tönyök; VI. régi bútorok; 
VII. légi üveges porce lán ; VI11. régi városi j e lvények ; 
IX. légi cehiádak ; X. régi órák ; XI . régi Képek ok 
manyok, könyvek. A kiál l í tói t t a i gyaké r t a varmegyei 

ulturegylei felelősséget vallai é> azokat te l jes é r t ékük 
Hiejeig biztosítja. 

— A T. E V. V. E . estelye, mely f. hó 2u-áu 
volt a Mulató helyiségeiben, várakozáson foliil s ikerül t 
A műsor minden száma te lszei l . Sissovics Miklós dr. 
lololvasása, a műsor első száma, kellemes meglepetés 
volt, amennyiben nem a tüdő veszi ól szóit, hanem kedé-
l y e s hailgulatu ötlete> humorral olvasott egy kis i r é t a s 
szoboncolast. Uláuna következet t Abra i Irén szép csengő 
hangú éneke, ezt követóleg 1). Pe thó Síeli remek mo-
nológja, végül Bodochányi Henrik művészi zongora-
játéka. A műsor után tauc k. ve tkezet i , mely kedé lyes 
hangulatban a késó éj eii ó rakban e r t végei. A jelen-
volt hoigyek közül a szereplőkön kivul a következőket 
sikerult följegyezni : Asszonyok : Chernél I s t v á n u é , 
Eisuer Fr igyesué , ozv. Foi iauek Aiil.tlné, F r e u u d S.tn-
ilorné, F reybe rge r Sándorné, Hannibál Moritzué, Hercz 
Ödönné, Kapus tyák Rezsóne, Mik Berioldué, br. MiskeJ 
Kálmánná, Nagy Adorjáune, özv Nagy Is tvanné, Pa l lé r 
Andrásne, Rúzsa ( iyuláné. Schaar Jozse fué , dr. Sisso-
vics Miklósné, dr. S tú r Lajosné, Szép Mihály né, Wag-
ner Viktorné, Waisbecker Edelié s tb. Leányok : báró 
Babarczy Ilona, F rey le r Kornélia, F r e y l e j Emiuy, 
Haiiely F lóra , Hanuibal Paula , Mik Lujza , Moll B e r t a , 
Nagy Stefi, l ' a l ler F á u i k a , Pulii Elza, Rúzsa E. , S fir 
Böske, Szép Irén, báró Uckermanu Valda és Mide la iue , 
Vidt Blanka és Ilona és Wierer Teréz s tb 

— Nyilvános köszöoet. A T. E. V. V. a . javára 
f. é. február 2U-áu rendezet t mulatság a lkalmával a 
jótékony célra fél l l l f izet tek: Bencés rendház l o k , 
Blaskovics Lajos 4 k , Beyei Theoíil 2 k., Bácz Kálmán 
40 f., Dreiszker József dr . 4 k., Dohnál P é t e r w » f., 
Feigl Ber ta 2 k., Feigl Üyula 2 K., F e h é r Károly 2 k., 
F rey le r Lajos 3 k. 40. f t F r e u u d Sándor 3 k. 40 f , 
r.zr Uyömörey Antalué 10 k., (i . L. 2 k., Hanibál Mó-
n t z 2 k., Hercz u d o n 8 i f., Havas J e u ó dr . 1 k., 
Izsák Mária - k. 4 • !., J á n o s a I s tváu 2 k., Kiss J á n o s 
hadnagy 1 k. 40 f., Lnehne Hugó orsz. képviselő k., 
Marieli Béla 2 k., Mik Berihold 2 k., Mohr Vilmosné 
5 k., N. N. 1 k. 4" f., N. N. 40 N. N. 8«» f., N. 
N. 8>» f., N. N. 40 f., N. N. 1 k. » ) f., N. N. 40 t., 

ykodein Jú l i a 2 k., N. N. 40 f., N. N. au f. Pteffel 
János 4 k., P iers v. 4 k. , Plechl I s tván 1 k., Rötli 
Jeiió 2 k., Homwal ter 11. 2 k . s<i t., barkai Schiller 
Karoly 2>» k , Simon Jánosué 2 k., Sissovics E lü f., 
Sissovics Lajos »0 f., Siasovics Miklósué 5 k., Szomor 
Lajos t., Stegmüller Mai ia I k., Tipka Ferenc 6 k , 
Vörös Balduiu 4 • f . : öiszesen 141 k. 60 f., mely ue-
mes adományokért ezúton mond forró köszönetet a 
lemlezóseg. 

Hírek. 
— Kepviselonk Kőszegen Laelmt Hugó ország-

gyűlési képviselőnk előreláthatólag március 4 én váro-
sunkba érkezik. 

— Bizottsági targyalas. F . hó 23-áu Htrhst ( iéza 
vármegyei főjegyzó elnöklete alat t egy vegyes bizottság 
működött városuukban a lós/.erraktainál léteiitendó őr-
szoba építési tervének megallapitása végett . A vegyes 
bizottságban az államepitészeti hivatal részéről HmJoctct 
Antal kir. főmérnök, a katonaság részéről Ltgnuni Ri-
chárd hadbiztos, Mai tintk Vilmos százados, Sc'«5« Sán-
dor honvédszázados, dr GtUtur Ágost ezredoi vos és 
Krig4l<tein Józsel katonai segédmérnök vettek részt. A 
várost egy tanács tag , a tiszti orvos és Ztrtlwfrr Mihály 
építész képviselte, ftpitendó egy szobából és élőiéiből 
álló kis ház, 24 uH nagyságú helyiségekkel . A katonai 
kincstár pedig 2 3 é n t é r i I S k. bért biztosit . A/, 
építés valószínűleg még a f. t i v a s z á n tör ténik . 

A fogymnazium ügyeben varosunk polgármes-
tere, báré Miske Kálmán és dr. Mázy Engelbei t tógym-
Báxiunu bizottsági tagokkal t. hó 22-éli Pauuoiihalmara 
utazot t , hogy a bencésteud főapát jával a függő kér-
dések t i sz táz tassauak. A fóapat ur 23-án délelőtt 
iogadta városunk kiküldötteit , és i órán á l tá rgyal ta 
a kérdést . A tárgyalások eredménye, hogy a rend a 

Az ötödik pou t : Heineuek Kewlári bucsu — 
költeményéi Zilahi J ános tar ta lmának megfelelő benső-
séggel, érzelemieljesen .szavalta el . 

Egy anyáról szól ki bt-teg fiat viszi magával a 
költemény ciuieben megjelölt híres rajuaiueliéki búcsú-
já ró ítelyre, — gyógyulás t keresve fia részére és irt a 
maga szenvedéseinek. 

A programúi G. pontját képezte a Trombilásdal . 
l 'etliö Stefi hangja kellemes és iskolázott de he-

lyenként a terem méreteihez viszonyítva kissé g ) e n g e . 
Fellépése megnye rő ; az érzelem melyet a dalba 

l '-ktetett nem mes t e rké l t ; a színésznő egész fellépése, 
egyszerű és diserét . — 

A 7. pontot couplek képezték. 
A diák ábrándozásai , egy megcsalt fé r j keséi vei, 

s tb. szolgáltak szövegül a da lucskákmk, mel jek mind-
egyik re l ia in je : .Vannak peicek az életben, melyeket 
feledni nem lehe t !" — 

A szereplő helyesen hangsúlyozot t , éi telmeseu 
aga i t 

A humoros szövegű melódiák nagy tetszésben 
i eszesültek. 

Következett a műsor 8. pont ja „A velencei kar-
uevál" ciinü zenedarab. 

Bodochányi karmes te r hangszeré t , a zongorát , 
n tgy technikai készültséggel kezeli. 

t ' o r i ek i , ügyes já téka, helyes hangadás , mely a 
legtinoiuabb hangáuiya la toka t is kifejezézre hozza. — 
ót a közepes zongorák közül magasan ki — és föléjük 
emelik. 

Nyomban észlelhetjük hogy uen csak hivatásaitól 
folyó kötelességtudat vezérli , a midőn helyet foglal, 
hanem egész lényét és benséjét á l h a t ó lelkesedéssel, a 
zeneművészei iránti igaz szere te t te l kezd a játékba. 

A „Velencei karnevál nem csekély technikai ne-
hézségeivel Bodocháuyi derekasan megküzdött . — 

Sűrű, megérdemelt te t szésnyi lvání tásban részesült . 
A w. pont : Palóc nóták . 
Horváth Győző természet imen adta a széles palóc 

dialektust . 
A szereplő megszemélyesí te t te a palóc közember 

t y p u ' á t . 
Utáno hatat lanul elibéilk á l l í tot ta azt , isteni phleg-

májával, fur fanggal pár OMill naivi tásában. 
Ez a typus bambaságot látszik elárulni, ez azon-

ban csak látszat s inkább a veleszületet t , a phiegmája-
val együ t t járó kényelemszerete t kiuyomata. 

A 10. p o n t : „Kolin ur" Couplék. 
A költészet és zeneművészet ezen genre ja volta-

kép a .művésze t i* jelzőre igényt nem t a r t h a t , mer t 
valódi kóltói t a r t a lma n i n c s : lévén t á rgya köznapias, 
és zenei é r teke is igen alacsony nivón álló. 

Mindazonáltal mulat ta tó volla miatt igen kedvel t 
a nagy közönség e!ótt. 

A 11. p o n t : l)alok. 
Vakárt ismerjük mint a műdalok és á l ta lán véve 

az énekművészet lelkes ápolóját . 
De kiváló ó a magyar népdalok kul t iválásában is, 

melyekben sok d rágsgyöngy rejlik. 
Kiszedte ó ezeket, a nép ajkán élő, a salonokban 

és a kunyhókban, egya rán t becézett kincseket , és elénk 
tá r ta , önmagának dicsőségére nekünk, hal lgatóknak 
gyönyörűségére. — 

Előadását ismerjük. Je l lemzi mély érzelem, erő-
teljes, iskolázott h a n g ; kor rek t kiejtés. 

Az e szamban előadott népdalok jobbadáu bus 
jellegűek, hisz a magyar róna termékei . 

A végtelen síkság, a monotonság je l légét hord ja 
m a g á n ; a hegyes dombos földalakulat változatosságát 
nélkülöző t á j , melynek ugyan színién meg van a maga 
speciális szépsége, a szomoTWÉf és komorság képét 

f a t áz so l j ák l e lkünkbe ; a t au laz ia nem csapong oly 

— Hangverseny a felsőbb leányiskolában. Ma, 
vasárnap este 1 j 8 órakor a helybeli felsőbb leányisko-
lában igen érdekes műsorral hangve r seny t rendeznek , 
melyre a meghívók a napokban küldet lek szét . Ez al-

k a l o m m a l szíves adakozások az intézet j a v á r a köszö-
. net te l fogadta tnak . 

— Kereskedőink tancmulatsaga. A jövő szómba-
ion es te a .Mulató* termeiben a két helybeli noegye-
sillet valamiül a Kereskedelmi Kör j a v á r a rende lendő 
kereskedelmi t áncmula t ságra szóló meghívók most a 
napokban küldet tek szét . Annyi t je lezhetünk, hogy a 
mulatság i rán i napról-uapra nagyobb érdeklődés inulat-
kozik és hogy a fényes siker elórelathat.ó. Miután 
képviselóuk aznap városuukban időzik valószínű, hogy 
ezen mulatságon is rész t fog veiiui. 

— Tancestely. Folyó óvi március hó 5-cu a kő-
szegi sörcsarnokba i zá r tkörű t á n c e s t é l y t á r t a i ik . 
Belépti díj személyenként 8 i fillér, gardírozó hölgyek 
nem tízeinek. Kezdete este l orakor. 

Kózgyülös. A kőszegi ipai lesiulel i betegse-
gélyzó pénz tá r ez ovi március hó ö-én délután 2 óra-
kor az ipar tes tü le t h ivata los hel) iségebeu l a i l j a rendes 
evi közgyűlése i 

— Városi közgyűlés. Városuuk képviselőtetülete 
ez évi március hó 2-au t a r t j a rendes havi közgyü 
lését . 

— Gyaszrovat. A mull vasá rnap t emet ték F r e y-
b e r g e r Ferenc szabóűziet iula jdonost városunk íegi 
polgárát , kit a lialál oly kél lelnetetleiiül r agado t t el 
korunkból , A varos közönségének osz ta t lan részvéte 
k i se r te utolsó ú t j á ra . — Béke hamvai ra . 

— Meregaeverö. Az e lvakí to t t szenvedély egy 
uiegdobbeuló eseie fog la lkoz ta t ja városunk közöusgét . 
biinon Anial helybeli k.ilapoMiiesier cselédje gaz Uj iu.ik 
ételébe mérge t kever t , és mikor a méreg ha la sa érez 
imlóvé váll , megszökött , l i ya l aza lo s merei iyletéuek az oka 
boszu vagy . t i azda ja nem eugdte meg neki, Hogy te.i ti l a toga-
loi fogadjou , — s ez anny i ra tol bőszí te t te az el ve temedet t 
uószeinéiyt, hogy mérge t a d u t ga ída j a i i ak . Lapunk 
zar takor Simon Aulai .i halaiial vivődik, a mereiiylói 
pedig keresi H csendőrség. 

— A kis hegedűművész. Kau tman Pál 8 éves 
hegeiluiuüvész f. ho 21. 22. és 25-én hang versenyezel l 
az i t teni szil iházban. Csak egy vélemény van erről a 
a szereplésről , s ez az , hogy Kau tmauu Pal niitvészi 
technikája és az a mod, melylyel hangszeré t kezeli, 
bámulaios. A gyönyörű t i sz ta logások pára t l anok még 
a legmagasabb hangokban is. Ha uiajd ez a kis művész 
felnő, és az érzelem melegségét is érezni fogjuk zené-
jében, akkor j á t é k a v a l sirui és nevetni fog a közön-
ség : ma oszta t lan bauiulat és za jos te tszéssel fogad ja 
mindenüt t . 

Városok szövetsege. A városok szövetségét 
már a inult évben i smer te t tük . A polgármesterek ez 
ügyben ti mull év folyamán Budapesten országos é r te -
kezletet is t a r t o t t a k . Ez é r tekez le ten nyer t megbíza-
táshoz kepest Za laege r szeg varos po lgármes te re a szó-
vetség a lapszabá lya inak te rveze té t e lkész í tve ész revé-
telezés vegett a polgai uie.sleieknek szé tküldte . Az észre-
vételek március lo - ig kiiideudők be a tervezőhöz. Az 
a lapszabályok a folyó évi szovetséggytt lés elé fognak 
t e r j e sz le tu i . 

— Tüz a pinceben. Városunkb.tu a pincetiizek 
meglehetős sűrűen fordulnak elő. Ujabban e hó 21-én 
es te üzeybvld Karoly mészárosmester pincéjében gyu lad t 
ki a xst r és uagy kár fenyeget te a tu la jdonos i , mer t 
több uie termázsa zsír volt a pincében r ak tá rozva . A 
A kőszegi öukén^ies tűzoltó egyle t nyomban a helyszí-
neli t e rme t t , a pince ablakai t betömte s ugy s ikerü l t a 
luzet elfoj tani . A kar ueiiauy sz iz korona é r ték . A tűz 
v igyázat lanságból ke le tkeze t t . 

— Haszonallatösszeiras. Az éveukiu l szokásos ál-
latösszeirás a városban most veszi kezde té t . A negyed-

merészen a messzeségbe, miut a hegyóriások csúcsairól 
elmeredó tek in te t . 

A többnyire lassan folydogáló vizek a sok mocsa-
rak és egyébb állóvizek busább érzelmeket kel t tel 
b e n n ü n k , — érze lmeket melyeknek a l ap akkord ja komoly. 
E s az ember , a föld, a környék és a milieu-nek vala-

I mint a nemzet is — ez utóbbi a tör ténelmének is a 
produktuma, — s i lyenek szükségképpen az a lkotásaik . 

A 12. pont Dal egy szóról. 
Abrai Irén, a fiatal kezdő színésznő e j t e l e t t e éne-

kében a s z ó t : „ J e vous aiuie!* Ez az a világot mozgató 
szó, melyet mindenki, ha nem is hordta az a jkán vala-
mikor rer.düll a szivében. 

. S z e r e t l e k " ! Ezt mondja szeie tő anya kisdedének, 
és sugárzik szemeiből, ezt érzi az apa és fejezi ki 
cselekvésében ugyanaz i r á n t ; ezt rebegi a hálás gyer-
mek szü le inek ; ez t a szót a vőlegény a r á j á n a k ; ezt 
bizonyít ja a tér j e l járásaiban hi tvesével szemben ; — 
ezen szó fogalmát öleli lel még az agg homályosodó 
szeme a vele számos időt töl töt t jó és balsorsban olda-
láu e g y ü t t haladot t matronával szemben. 

Abra i Irén fiatal üdesége, csengő behízelgő hang ja 
és kel lenits modora egy csapásra meg hódítót la a hall-
ga tó közönséget. 

A 3. pont : Oake walk . 
Ez az elnevezése, sz inte g.vüjtó fogalma az Ame-

rikában letelepült , iil. be te lep í te t t nége r f a jnak , u jabb 
időben az egesz világ bau polgár jogot nye r t nemzet i 
taucauak. 

A tánc jel leme megfelel a nége r fa j je l lemének. 
A mozdulatok nehézkesek, bizonyos á l la t iasság 

kifejezője, mely a mi t i sz tu l tabb érzéseinknek meg 
nem felel. 

Bizonyos érzékié t lenséget árulnak el, mely tud-
valevőleg a néger f a j t jel legzi . 

Az alsó végtagok minden aes lhut ikai kel léket u é l . 



mesterek már u tas í tva le t tek, hogyha hasznos háziál la-
toka t házről-házra j á r v a összeír ják. ' 

— K I v e » / . e t t egy g y é m á n t o s f ü l b e -
v a l ó . A becsü l e : e s m e g i a l a l ó ké re t ik a/.t 1 0 k o-
r o n H | U t a l o m e l l enében a v á r o s k a p i t á n y n á l á t -
adn i . 

— A „Kőszeg és V ideke" január hó 2 9 - é n 
megje lent 4 . s zámat v i sszavásárol ja e lap kiadó-
in vatai a. 

— I j i i k ó l i a c k e r t t e l , a v á r o s l e g f o r g a l -
m a s a b b U tcá j ában e l a d ó , e s e t l e g b é r b e is. 

C t in a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

— Legfinomabb K ü f í e r I e- és H e I l o r-
féle bonbonok, m a l a g a s z ő l ő , dato lya , m a n d o l y a , 
szultán füge stb. kapható Waisbeeker Kde utóda 
Schaar Józsefnél Kőszegen. 

— K g y u d v a r i l akún m e l y áll 2 szo-
bából, 1 é l é n k a m a r a p a d l á s s tb . május l-óre ki-
adó. B ő v e b b e t K i r á l y u l 7 4 7 . M / . 

J & u i o n f e i e a ; . 
* Anyakönyvi statisztika A kőszegi auyakönyvi-

hivata lban az utóbbi időben a következő születési-
bazassagl- es haialozasi ese teke t j e g y e z t é k be : 

Születes . 
F e b r . 13-áu. Sáudor Józse t és Horvá th Te réz , 

leanya Margi t , r k a t h . 
F e b r . Al-éu. Ková t s József éz Baumau Pau la , 

leánya Paula , evaug. 
F e b r . 16-én. Laas Józse t és Sehuau ika Szidónia, 

tia Jozse t , r ka th . 
F e b r . 15-áu. Horvá th Mátyás és Koller Mária, 

leánya Mária , rka th . 
Házasság . 

J a n . 16-én. Heiltg Józse t Tó tvázsony , Horvá th 
Terézzel Kószeg, rka th . 

J a n . 12-én. P in t é r Lajos Kószeg, Bella Terézzel 
Seregeiyhaza , l k a t h . 

J a n , 22-éu. Tompek József Markovi t* Annával 
Kószeg, rka th . 

F e b r . 5-én. Maitz .János Ecker Már iával , Kószeg 
rum. ka lh . 

F e b r . 12-én. Angyal Béla Schröpfer Terézzel , 
Kószeg, rka th . 

F e b r . 12-éu. Oswald Ferenc Stahl Annával , 
Kószeg, rka th . 

F e b r . 13-án. Krötzl Károly Maitz Máriával Kó-
szeg, r k a t h . 

Febr . 25-éu. Szombatliy J á n o s Sz t . -György Vlasi ts 
Erzsével Kószeg, rkat l i . 

Halálozás . 
Feb r . 17-én. F re ibe rge r Ferenc , rka th . , t>5 éves, 

májzsunyor . 
Feb r . '20-án. Maitz J á n o s , rka th . , 11 napos, 

s z í v b a j . 
F e b r . ^2-én. Kond. r F e r e n c , róin. ka th , 73 éves 

veselob. 
F e b r . i4 -én . Boke Lajosué sz. Zsömböry Antónia 

ika th . , 77 éves tüdóvész. 

Színészet. 
A helybeli sz ín tá rsu la t igazgató ja F e h é r Károly 

dicsére tére legyen mondva hogy a közöuség szívesen 
lá toga t ja szi l i társulatanak elóadasai t . 

Szombaton 18-an „Kadetk isasszony* kerü l t színre, 
amit városunkban ezút tal először iá t tuuk. 

Zajos derul tseget ke l l e t t , va lahányszor csak meg-
jelent a színpadon L)eák Gyula tWill iamsou) kouiiku-
luával. Ugyancsak k a i z a g t a t ó volt az idegorvosok ué-
gyese pompás alakí tásával . 

kiilözó ráugatozása , ide-oda hányása és dobálasa az 
aesth érzék nagy h iányára vall. 

Milyen más a magyar nemzeti t á u c : a csárdás . 
I t t is nagy szerep j u t az alsó végtagoknak mint 

minden ta j ta laucban — de mily hárraónikus ry t lnnus-
s/.eiü, mérsékel t mozdulatok, melyeK a tes t egyébb 
részei mozgásához okszerűen vannak a lka lmazva . 

Befejezésül köve tkeze t t a zenekar e l ő a d á s a : Egy 
gyorspolka . 

Még tgy szó a kŐ9ÖH*tghez. 
A jelenleg nálunk s^erepló Fehér Károly-télé szin-

t i r s u l a t a mi vá rakozásunknak egészben nemcsak hogy 
megtelelt de a / o k a t részben telíti is multa. 

Az ezelőt t néhány evvel megalakul t sziupártoló-
egylet , melynek tag ja i immár tek iu te iyes számra emel-
kedtek , — az ezeu egyleten kivtil álló a színművésze-
ié t pártoló kozóuséggel karöl tve lehetővé t e t t e , hogy 
a meddig ezeu egylet tenáll , mindenkor számí tha t kö-
zönségüuk olyan t á r su l a t r a , mely jogos igényeinknek 
megtelel . 

Tegyeu mindenki rola t ehe tségéhez képes t , hogy 
a hozzáuk ránduló sz ín tá rsu la t léte, i t t t a r iozkodasa alatt 
biztosí tva legyen és toborozzon híveket a vidékről is. 
Hisz ez sa já t jól te l togott é rdeke is. — 

Nem elegendő azonban a szint előadások látoga-
gatás«t, kell, hogy a közönség ne csak léha szórakozást 
és inulal taMal ken sotou a színielőadások la loga lásava l , 
de hogy valóban érdeklődjék is a sz índarab i rán t s 
annak miként lefolyása és az illető szereplók személye 
es egyénisége is gondos ügyelnie t á r g y á t képezzék. Kell 
hogy a benne fe lébresz te t t lelkesedés sugarai jó tékouy 
r é t i é ikén t hassanak a müveszekre , — mert ha valahol 
áll az a tétel , hogy a lelkesedés gyú j tó ha tású a sze-
replőkre nézve, ugy az bizonyára a művészet tel g y a -
kor la t i lag foglalkozó egyénekre nézve is áll. — 

D. P e t h ő Stefi és Kövi Ju l i ska kedves j á t é k á t 
úgyis mindenki elismeri, s szinte teleslegesnek latszik 
annak külön tölemlitése 

De igenis kellemes föltűnést ke l t e t t O a u a d i Lenke 
(Miss H a p p y ) pompás a lak i tasa , ki igazi é le thűséggel 
j i t szol ta a fé l tékenységi jeleueieket a t engerészkapi -
tányuya l , Bátori Bt laval (Wathkius Tot t le) . 

Vasárnap 19-én délután telt ház előt t „Vén ba-
kancsos s fia a h u s z á r ' eredeti népszínmű ment tél 
he lyárakkal , A uagyszamu katonai legénységből álló 
közönség pompásan mulatot t . 

Es te „A hót Schleztnger,* Feld Mátyás és F a r a g ó 
J e u ó énekes bohózatat ad iák , mely komikukus jelene-
teivel nagy te tszés t a r a t o t t . 

Hét tón 20 án szünet volt. 
Kedden 21-én Bisson 3 tölvouásos v íg já téka 

.Vá l á s utan* kerül t sziure. A darab komikus bonyo-
dalmai állandó derül tségben ta r to t ták a közönséget . 
J ó voltak D. Petlió Stefi (Diaue), [{ovi Ju l i ska , (Gab-
l iel le) Csanádi Lenke (Bouivardné), az urak köziil 
pedig El li)ei (Duval Henri), es Deák vBourgaueuf) a la-
k i io t lak pompásan. 

A fölvonás közökben a kis Kftutniann Pál liegedü-
müvész szerepel t , kinek e napi valamint a következő 
uapou is hallot t művészetéről lapunk más helyén em-
lékezünk meg. 

Szerdán 22-én A „ S a s o k ' a i ad ták . A da rab már 
ismeretes nálunk. Más színtársulatoktól is lá t tuk , de 
olyan jól, unni ezút ta l , alig mulattunk a sz inüázbau. 
A v íg já ték főszerepeit poiupás.m töl töt tek be Vákár, 
Ziialiy es Dohos Nándor . 

CsUtörlököu 24-áu a Drótostót operet te-ben elvez-
tűk D. Petliő Sieti és lvovi Ju l i ska nagyszerű j á t éká t . 
Ba lon Beia, PleÖerkoru zsidó sze epében ki tűnő volt. 
Ernye i es Vakar szép due t t j e zenei é lvezete t nyú j to t t . 

Pén teken 21-éu a „Vigécek* című fővárosi é le t -
kép keiult színre. A da i ab meglehetős voi i ta lol tan meut 
E rnye i J á n o s (Konyái) , Bátori Béla (Abelesz), Dobos 
Nándor (Czakó), és Csanádi Lenke (Abeleszné)) minden 
igyekezete dacára , t izeknek sikerült a közönséget több-
ször is megnevet te tn i , de különben a darab nem te t sze t t . 
A szereplő hölgyek sem voltak jól l ispouálva, — Kövi 
Ju l i ska meg épen rossz kedvű volt. — Hiába a darab-
tól sok ftlgg. 

Szombaton '25-éu Eruyei J á n o s ju ta lomjá tékául 
a „dolovai nábob leanya* ment. 

Irodalom és művészet. 
(*) A „Zenelö Magyarország" zongora és hegedű 

zenemütolyóirat most megjelent XI I . évfolyam 3. füze te 
a következő zenemű uidonságokat közli : I. I f j Lány i 
Ernő — Sassy Csaba „Falusi tör ténet* vagy , t y f é l k o r * 
hajnal előtt . I I . T á r n a y Alajos op. Jo . .Ősz i hangu la t " 
— Herbs t S t i i u u u g — zenekép. III . M a i Jenő „ F e k e t e 
gyémántok* — Schwarze Diauianten — keringő. 

Mindig ily gazdag tar ta lommal jelenik ineg-e min-
den zenekedvelőnek íouios zenemütolyóirat minden egyes 
füzete, ugy hogy előfizetői az érdemesebb zenemüve t 
— havonta ké tszer megjelenő füzeteiben, miudenkor 
10—12 oldalon kapják . 

Előfizetési á r a egész évre 24 füze t re 12 korona, 
félévr 12 füze t re 6 korona, negyedévre 6 füze t re 3 ko-
rona. 

t igyes szám á ra 60 fillér! 
Előfizetni a most folyó I. évnegyedre, valamint 

az előző évnegyedekre is a .Zené lő Magyarország* 
(Klökuer Ede) zene iuúkudóhiva ta lában Budapest , VII I . 
Józse fköru t '22 -2*., hol egyút ta l miudeu nyomtatásban 
megjelent zenemű a legolcsóbban megszerezhető. 

(*) Zenemű újdonságok! Elöfizetesi felhívási A 
tólkeló nap o r szágának népe, a japánok hasonlóan a ma-
gyar néphez, a népdalok költészetét kult iválja. Megé-
nekelik az évszakot , csi l lagokat , v i rágokat , s z ó v a l : a 
természete t és ezen dalaikban rendkívül sok gyönyörű-
ség, finom érzek és költőiség nyilatkozik tueg. A japáni 
nők legkedvesebb dalai azok, melyek a szerelemről szól-
nak, inig a férfiak a hazafias és harcias éneket kedvelik. Je-
uovay Jenó , a kiváló utazói iró, kiknek a lkalma volt 
három ízben is megfordulni J a p á n b a n , ilynemű., a hely-
színén föl jegyzet t , eredet i japau dalokat ad közre ké t 
füzetben, könnyű és kedvező összeáll í tásban, zongora-
letétben. Előfizetési á ra mindkét füzetnek az összeg 
előleges beküldése mellett '2 korona '20 fillér bérmentes 
küldéssel, bolti a r a jóval d rágább lesz. A mü címe 
J a p á n dalok. 

( * ) A Magyar Könyvtar j anuár i sorozatának élén 
egy Maupas^ant- tüzet áll , mely a nagy mesternek 
egyik legművészibb elbeszélését , Gyöngy kisasszony **t 
adja , néhány más egye temben , A fordí tás Ambrus Zol-
tántól való. ami a n u y i t je lent , hogy a lehető legtöké-
letesebb. Egyik másik számban a vállalat fo ly ta t j a az 
Orosz Elbeszélők T á r á t - t ; Gorki j , Csehov, Baranzevics 
és Neuiirovics-Dancsetiko vannak benne képviselve, t e -
hát csups e lsőrangú iró, akik között Gorki j viszi el a 
pálmát . A cimborák* cirnü, csodálatos szépségű r«j-
zával , mely két to lva j csavargó é le té t fest i . A jeles 
tordi tás Ambrozovics Dezsőtől való. A magyar elbeszélők 
közül most Hevesi Józse t van soron, akinek ,Nászuton* 
cimü füzetében néhány nagyon érdekes témájú , költői 
tollal megir t uovella van egybefog la lva ; a legelői álló 
„Nászutou* a kiváló iró legszebb munká ja . Végül a 
légibb magyar irodalom termékeiből Aranyas-Rákosi 
Székely Sándor nagy font otoságu kis époszát kapjuk . A 
székelyek Erdé lyben" , melyet barátosi Balogh Benedek , 
az ismert j apán utazó ado t t ki. — A „Magyar Könyv-
t á r " egy-egy száma 30 fillérbe kerül . Tel jes j egyzéke t 
(4'>ő számról) minden könyvárus ad. 

§ Melyen tisztelt gazdaközönseg! Egyesületünk, 
mely t. hó 5-én t a r t o t t alakuló kogyuleséu végleg meg-
a lakulván , t. Iio lü -áu egybejöt t első választmányi illé-
sével megkezdte nyilvánosan és hivatalosan áldásos 
működéséi . iv.en nemes célú munkálkodásunk első sor-
ban odairáuyul , hogy vak emberlársai i ik közül miuól 
számosabbakat menthessünk meg a koldulás keserű ke-
nyerétől es tehessünk valamely ipari munkabati való 
alapos kiképzés ut ján kenyérkerese t re képessé és így 
a hazának hasznos po gara ivá s a társadalom hasznos 
tevékeny tag ja ivá . I lyen a vakok által is köunyeu elsa-
j á t í t ha tó iparágak közé tar tozik a kefekötés és a nád-
szék-fonás j av í t á s kosárfonás, har i snyakölés (gépen) kó-
kusz és nádlábtörölö készítés. Egyesűie tüuk vezetősége 
a mát be iendeze t t és in ternálussal kapcsolatos foglal-
koztatójában Szombathely Mező utca (Ká lvá r i a ut mel-
let) megkezdi a vakok rendszeres ipari t án i t á sá t és 
toirl t lkoz ta tasá t . Ugyan i t t elfogad egyle tünk gondnoksága 
ketearuk készí tésére megrendeléseket es a rus i t t a t j a a 
budapest i központi foglalkoztató vakja i al tal készí te t t 
kiválóan jó minőségű, csinos és tar lós kefe és kosár-
árui t . Emiit* uüuk is felesleges, hogy ezeu fe le t te hu-
mánus kul turál is és közgazdasági szempontból egya rán t 
nagyou toutos és üdvös törekvéseinket igen ha tha tós 
módon kJpes volna a mélyen t i sz te l tGardaközöuségüuk 
támogatni azál ta l , ha szíves leend a gazdaságban szük-
ségel t kefe és kosár szükségletei t vak ember tá rsa ink 
készítményeiből beszerezni. 

Ugyan az a lkalmat ragadjuk meg ezen őszinte ké-
relmünk kifejezésére, miszerint sz íveskedjék az igen 
t isz te l t Gazdaközöuaég egyletünk, mely még most a 
kezdte kezdeten szűkös anyagi körülmények ko .t van 
tei mészetbeli adományoknak hozzánk (Vakoka t foglal-
koztató Dunaiituli F iók-egyle t intezetébe Szombathely 
Mező u tca) való j i i t t a lasa aital kegyesen támogatn i Ily 
természetbel i adományok, mint tuzi la , liszt, burgonya, 
egyébb tózeléknemüek és gyümölcs szíves a jándékozá-
sáé i t vak ember tá r sa ink neveben elóre is hálás köszö-
netet mond és hir lapi lag nyugtáz az egyle t elnöksége. 

Egyide jű leg van szereucséuk a mélyen t isztel t 
g .izdaközonség szíves tudomására hozni, hogy az egyle t 
gondnoksága készséggel vasáról közvetlen első forrás-
ból közvet í tő mellőzésével lószórt , igy lótark, é s s ö i é n y 
szőrt esedeg jóininöségU disznósölt t , uiiért is ké l jük 
az igen t isztel t gazdaközönséget , sz íveskedjék enetiiü 
eladó készleteiket egyletünk gondnokságának tudomására 
hozni. Kérjük ezt átinál is inkább, mer t vak etnber tá i -
saink j a v á r a ezzel is csökkenteni tudnánk a kiadásokat , 
ha ezen szükséges anyagokat nem kereskedőktől avagy 
közvet í tőktől , leszünk kénytelenek d r á g a pénzér t be-
szerezui, hanem a gazdaközöuségtól közvet len első for-
rásból. 

Vak ember tá rsa inka t a mélyen t isz te l t gazdakö-
zönség nagybecsű jóindulatába a jánl juk és ismétel ten 
kér jük szives támogatásá t és ezek u tán marad tunk 

Szombathely , 19 >f>. február hó 22-én . 
a legnagyobb t i sz te le t te l 

Bremitr Tóbiás t. k.f Krnuszt l\él$mm «. k.,1 

polgármester v. b. t . t . 
alelnök. elnök. 

Ger ih Smidor s k., 
ideiglenes gondiiok. 

Köszönet-nyilvánítás. 
Mindazon számos megnyi la tkozásáér t az őszinte 

részvétnek, melylyel jó bará ta ink és ismerőseink, 
a hónszere te t t t é r j , i l letv. apa tek . 

Freiberger Ferenc 
izabtmeiter, 

e lhunyta a lka lmával fá jda lmunkban vigaszt nyúj-
to t tak és koszorút a jándékoz tak , fogadják legőszin-
tébb forró há lánka t . 

Kószeg, 1905. évi február hő 20-án. 
A gyaszolo csalad. 

Urna. 14 Pr . 

Kőzgazdasag. 
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ez évi rendem köx^} lilédét.*) | 
T Á R G Y S O R O Z A T : 

1.) Igazgatósági je lentés és zsirszámadAs megadása . 
2 . ) Felügyelűbizot tsági jelentés. 
3 . ) A fel mentvény megadása . 
4.) Esetleges indítványok. 

AZ I G A Z G A T O S A G . 

P 
Jfjj] •) Netáni indítványok a közgyűlést megelőzőleg a szövetkezeti elnökségnél írásban I l i 
"̂ LJ bejenlentendők — Ü l 

Vaskereskedés-outorz-t 
igen célszerű és csinos á lványok, továbbá - gv 

iroda-butorzat 
geti diszes kivitelben ügyvédi irodába is nagyon 

megfelelő, jutányos árban eladó. 

Csepregben: Bognár Gyulánál. 
^m^mmmam—mmmmmmKmmmsK.'*- \ 

BRAZAYm! 
SÓSBORSZESZ 

Védjegy: „ H o r g o n y " . 

ALiniment. Cíipsici comp. 
a Horgony-Pakn-£xpőIIer 

pótléka 
rejyónak bizonyult háziszer. ntelv már több 

mint 3?> ér óta lnpjnbl fájiiulomcKiüaiu'tó sz> rnek 
bizouyult kö&Tvenyncl. csuznal és meyhiilési knel 
b«d(irz-"l<*skt>|'|«'ri lia>/nálva. 

F i g y e l m e z t e t é s . S lány hatn; nványok miatt he-
váaarLiakor ijvati.sak legyünk és <*ak olyan üveget 
fogadjunk el. a mely a „Horgony" védjeggyel és a 
Richter riogjt»gyzósiit)l ellátót* dobozba van csoma-

Ara üvegekben 80 lillér. 1 kor. 40 f. ós 2 kor. 
úgysto. váii minden gyógyszertárban kipható. — 

Ffirakiar Türön József gyógyszerésznél. Bu lapesten. 

R'ctler gytgyutrtari az „Arany orcsiiai'hor, P agiban, 
hllnab. tl «(r»<«r í) tlru Mindennapi antküld.i <-

G r ó f W i t z l e b e n - A l t d ö b e r n - f é l e 

NACY uvec 
ARA: 2 KORONA 

03 KIS ÜVEC ARA: 1 KORONA 
NAS2NAIAT) UTASÍTÁS M!ND£N ÜVECHEZ 
. . . • flfllÉKELVE VAN!. . , 

Iszákosság niacstöbbé! 
K i v a n a t r a bárk inek b e r a r n t e s e n küldünk egy c s o m a g C o z a p o r t 

M « « , t u , i M vagy w e w e s i t a l b a n e g y f o r m a n adható az ivó tudta né lkü l 

A Cozapor többet ér, tnint a világ 
minden szöbeszéde a tartózkodásról, mett 

r* —.csodaliatasa ellenszenvessé teszi az iszá-
kosnak a szeszes italt . A Ooza oly csen-
desen és biztosan hat, bogy azt feleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt , az ivó-
nak tudta nélkül adhat ja és az illető 
tuégcsak ueiu is sejti mi okozta javu-
lását 

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk 
körülbelül a következőt mesélte : 

„Igen én is használtain ezt a remek 
szert a térjem tudta nélkul és hála Isten 
teljesen segítet t raj ta . Jó férj volt jöz-
zan állapotban, de sajnos, majd mindig 
részeg volt Folytonos télelem, aggoda-

lom é» kétségbeesés, szégyen, becstelenség és szegény-
ség közepette éltem ! Dr minek is meséltem volna el 
másoknak f Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony 
a dolgát ekképen irányítsa és otthonát, gondteihes tűz-
helyet örömpalotává tudja varázsolni?* 

Coza a családok ezreit békítette ki ismét, sok sok 
léi fit a szégyen és becstelen>égtől megmentett, kik ké-
sőbb józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tö-
mérdek fiatal embert a jó utrs, és szerencséjéhez s e g i t e t i 

es sok embernek életét «zamos évvel meghosszabbította. 
AZ intézet mely Cozapor tulajdonosa, mindazok-

nak kik kivánjak egy próba adagot díj és költségmen-
tesen kuld, hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ártalmatlan. 
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(Le vebk 23 fillér levelezőlapok lOtillérebériBenUstuiidt k.) 

L j m a g y a r t ü z e l ő a n y a g . 

Eey olyan brikett , a mely mesterséges kötőanyag 
hozzáadása nélkül lesr. előállítva. 

Az „Ilona" brikett ennek folytán szagtalan, salakja 
nincs, nem kormol es tartus parázszsal eg. Alakja tet-
szetős. ruhát, kezet nem piszkít. 

Az .Ilona brikett egyenletes meleget áraszt, és, 
ld-15 drb elégséges, hogy egy nagyobb szobát 12 óra! 
hosszáig melegen tartson. 

Az .Ilona* brikett egezsegi szempontbol is meg 
becsülhetetlen mert idegen kotoanyagot nem tartalmaz 
és így teljH-en szayt «lan, gazokat nem fejleszt, nem 
füstül, tehát hálószobák, lakások es konyhák tüzelésére 
a legalkalmasabb. 

Az . I lona" brikett a leggazdaságosabb tüzelőanyag. 
A takarékos háziasszony az «lliasználandó mennyiséget 
előre megállapíthatja és könnyen meggyőződhetik az 
elhasznált brikett mennyiségéiől ép ugy, mint egy 
tekintettel ellenőrizheti íiogy a rendelt mennyiség pon-
tosan lett e szállítva. 

A brikett suly és darabszámra lesz elárusítva 
egyenlő darabszámot tnrtalmazó ladakban tehát suly 
megtévesztés ki van zárva. 

Az .I lona- brikett az egyediili tüzelőanyag, a 
melyik salakot nem hagy hatra és teljesen hamuvá ég, 
uey hogy ezen előnyeinél fot;va a porosz szenet tel-
jesen pótolja. 

Árak bermentve, házhoz szállítva: 

100 kgr. Kor. 2-80. 
Kapható K Ő S Z E G E N : 

Schwarz Aclolf-aál 
I m a h á z - u t c a 418. 

Eri keíbÜ, a gyarbaa rararcl Ön olcica es ie;jobbaa! 

El»ö magyar villamos erőre berendezett hangszergyar 

s n m A s s K u .B. 
Li'.4,\' uavari lia igs7.«rg>Ar«», hadsurug-H/illii , a | t ú l ú e < i 
j n t i i u t i t á r o g a t ó én a l i a n g f o k o x u z e r o u d a 

f e l t a l á l ó j a 
B U D A P E S T É I . , L Á N C H I D - U . 5 . S Z . 

Ajánlj* »«j,ít gyáriimn készüli, áHa. 
"•lanosin elismt-rt küluulcg s (spern-
liiási fa-, rri/-, fu»ó vonón liai.gn ereit 

, _ cimlialniok/tt, »tl>, 
* Legnagyobb raktár és gyar. 

TAROGATO 
í.ljakb * l«rJ«bk falu, ró«.aráMI,uJ«/ú.i billen, rala.aal IJkTel «» i.k«.la»»l,3o-_ m r I i f fúl feljehb. 
Haigfô ozá gíreaía Haraosimok, 
m«Ij|»,ial bármrly ka- partra., fritúi feljebb 

r.míu fitify fordi .ik* xikkal Jobb, arú-
mbb •• Ug;al.b hangúi nj»r ibiiu., 
tikár); iiegt-<JÜ Jatiiaatia! 4'— fri. 
fftiW^niViV 1',':Ju,'h- *rő», alpuazili. 
AtíZyUa&t haiatlaa banKukkal, 
í iO, S —, «•-, i-—, ínról f e l j ebb . 
tiUaalrraa acrlüaniru hun^Ttrurai. 
tianBuaUák, sajai minták. 
/«•«»«•** 'rU" f«laaareléac.r nyi>, 
• t l u i o i fellclrlek nt'l atl.J >i>n)„, 
arUaa anawart Ju nin11.1'̂ , a bad.e. 
raj é. a luftjbk naiuBal íeni-<.arok. 
aak uailitúja Tarjok. 

i>|i> •» hanfaicrrktia, 
ktal .rili-v'.', a/akftztiri |i3n-

tM-i<ltal. J uianyoa úrban ea<k«iöl. 
,«liiek, 

itti 3 C 4 c c u ; | m l n i t n 

U
L" Kivitel t u g y b a n ' i , 

68 kicsinyben. 

Arjt^zet uiipden han^ierrol Lvtulrt myea ti bcraenin küldtük, i 

Jónak, a jobb 
a z e l l e n s é g e 

T é r v ' e q a leg jobb az c i l i l i^ havzná la tban levő 
g i a p p a n , s zóda , pnr , s í i ) ni v n i l v ibíon és pamut 
ruhar .e inüek m o s .^ára, a S'' !Cllt a ltal ú j o n n a n tcRjOalt 

mosókivonat, 

Vérjj gyo), 
• r u h a bua /tatására. 

E l ő n y ö k : 
1. Ai eddig sziikséges volt motiai idflt a felére 

csOkkenti. 
2 . Fátf.idüágo* a n e g y e d é r e . 
S. A s z ó d a haszná latát te l jesen fft lős lc^essé t e « i . 
4 . M n t h o g y t isztábbá, tehát fehérebbé is v a r á z s o l j a 

a ruhát . 
Ugy a kezeknek, mint a ruhának tell esen ártal-
matlan, amiért az alant jegwctt ciéj; kezességet 
vállal . 

4. R e n d k í v ü l kiadósába fo lytan o l c s ó b b , minden más 
D o s i s a e r n c l . 

lélklifizbetetleDné válik mlnd&n háziasszony és 
mesonOoél cgj egyszeri kísérlet után. 

Mindenütt kapható. 
I 
i 

jop-jryol 
Itliedt,l««klac:ús.bbseiinölíonvr.Ie;:n? 

Minden káros alkatrészekti. r.cnteF 
Mindenütt kapható! 

fcr«Hrtoo/ különösen arra üyjre.'jii'ik. „und i a-ab 
ara^wwi a ..Schichf rtirref és a fenti rtu ,gyek ti_,iltvei 

legyen el'atrn. 

Schicht György, Aussi^ 
A lesnaoycib oyár z iif.r.éliso, az curocar 

t.'árazro.rfan 

Szóihajtó görcsszüntetö 
@ ff T, S- • t. 

Étvágygerjesztő és emésztést elősogitő háziszer. I 
E g j * • jr á r t l 1 m u , j 

»Két iive.Tiiél kiselih sxállifmány (utánvétel k 
postán nem kltldetik Megrendelhető 

H I T T A F H < - ^ 1 1 l / A g y ó g y s z e r t á r á b a n ! 
• • ^ • • • • • • i M B k i * . . MMtwmmam 

Gloggnitz, (Alsó-ausztria). 

n ^ h h á K . 

• " •wrvau" vafrj ' „knlc -," 

•lyonuMMt Ketgl t i y u k k é a y v n y o i u d ^ i b u K t u u m 

.CYOGY-COGNAC™ 
borboIT-pArolt 
^m^rnnMmmsiEMmsi ^ 
CAMIS& STOCK-PÁRÚLÓ-JtLÓPE 

• T R j E S T * E A R C O L A 
% p a l a c k K . ^ O Q »/, p a h i c k K * V — . 
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